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JaHHast CTaThs OCBSIIIEHA IPENOIaBaHMIO TIEPEBO/IA IMTEPATYPHOTO MIPOM3BEAEHMS 1 OLIEHKe KauecTBa MePEBOfa paccka-
3a nucatesst Po6epra Yam6bepca mog HasBaHueM “The Mask” (B pycckoM IepeBofie OH M3BeCTeH Kak «Macka»). B maHHOI1
paboTe aHAIM3UPYIOTCS pa3Hble aCIeKThl KAUeCTBa MepeBoa — B YaCTHOCTM paboTa C TEPMMHOJIOTHEI, TTOAXO0 K Iepefave
6€39KBMBA/IEHTHO JIEKCUKY, aZleKBATHOCTh MPUMEHEHMS TeX MJIM MHBIX IeKCUUECKUX Y IPaMMaTUUeCKUX TpaHchopMatiuii.
B pesysbTaTe COMOCTaBUTEIBHOIO aHAMM3a OPUTMHATIBHOIO TEKCTA PAaccKasa M IBYX BapMaHTOB €ro IepeBojia Ha PyCCKuit
SI3bIK GBI BHISIBJIEH PSIZ CJTy4aeB PACXOXKIEHMIT B IIEPEBOIe OMHMX M TeX Ke IMOHSATU. AHanM3 Takux GpparMeHToB pacckasa
MTO3BOJIMII YCTAHOBUTH HamboIee TOUHBIM ¥ aJeKBaTHbI BapMaHT IIePeBo/Ia, IIPyU 3TOM GbLIM PACCMOTPEHBI KakK MpenMylie-
CTBa, TaK ¥ HEJOCTATKM KaXXI0ro n3 Hux. [[poBeeHHOe MCCIe0BaHMe [TO3BOJISIET COEeIaTh BHIBOI O TOM, KAKOTO pofa Ipo-
(heccroHabHbIe 3HAHMS ¥ YMEHMSI HEOOXOIMMBbI TIePEeBOIUMKY /ISl BBIIOJIHEHMSI KAUeCTBEHHOIO TIepeBo/ia JIMTePaTypHOro
nmpousBeeHus. Takke B JAHHOM CTaTbe OTMEYAETCs] POJIb MMCbMEHHOTO MepeBofa, a TakKe aHaIM3a yKe BbITOJTHEHHOTO
KeM-TO ITePeBOia, KaK BIAOB CAMOCTOSITE/IbHOI pabOThI CTYIEHTa, [TOJIOKATEIbHO BIMSIOMIMX Ha OCBOEHNE MHOCTPaHHOIO
SI3bIKA C TOUKM 3PEHNSI METOMOJIOT MM TIPEITOaBaHMsI.
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Bgedenue. B coBpeMeHHOIJ NapagurMe npemnojasa- MMMO Ipodero, ¢dopmupyeTcs yMeHMe WK3jaraTh
HMSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB OJHUM K3 HauboJjiee pac- MbICAb 3aKOHUEHHBIMU TPeIOKEeHMUSIMM, KOHTEKCTY-
MIPOCTPAaHEHHBIX IOAXONOB SIBJISETCS T.H. KOMMYHM- aJbHO M CTWIMCTUYECKY CBSI3aHHBIMU APYr C IPYyroM
KaTUBHO-[IeSITeJIbHOCTHBIN MOIXO0M, [3, . 149]. Ero BeI-  Kak B paMKaxX OTAeNbHOTO ab3alja, Tak 1 BCero TeKcTa
cokas 3¢ deKTMBHOCTh 06YC/IOB/IEHA, TIOMMMO MpoYe- KaK IeJIOCTHOrO Mpou3sBeneHus. Kpome Toro, mmuck-
r0, BBICOKOJ CTeIIeHbI0 BOBJIEUEHHOCTM OOYJAIOLIMXCSl MeHHbI IepeBoj KaK ONMH U3 BUIOB MPaKTUUECKUX
B M3YyUeHMe SI3bIKa, UX aKTMBHOIA, a He TaCCMBHOM pO-  yNpaKHeHUH JaeT 00yyalomyMcsl BO3MOKHOCTD pas-
JIbIO B 3TOM Ipouecce: «CTyLeHTbl He JOJ/DKHBI [I0Jy-  BMBATh CBOM HaBBIKM HE TOJIBKO B IVIaHE CUHTE3a, HO
YaTh 3HAHUSI B TOTOBOM BUZE, UM CJeAyeT Mpuobpe- ¥ B IIaHe aHaAM3a — HAIIPUMeEpP, OHU MOTYT IpOBe-
TaTh UX B IpOIecce COOCTBEHHONM AESTeNbHOCTY, Ca- PATh IEePeBOf, CBOMX KOJUIET IO TPYIIe, aHAIU3UPYS
mocrositenbHO» [10, c¢. 269]. KoMMyHMKATMBHO- €ro Ha MpeaMeT HaJIUM4MS OUIMOOK UM HETOYHOCTE,
IeTeNbHOCTHBIN MOAXO[ K M3YYEHUI0O MHOCTPAHHOTO  aJleKBaTHOCTU NIpUMeHeHUs JIEKCUKO-
sI3bIKA TIpeJIroJiaraeT OOJbIIO 0ObeM CAMOCTOSITENIb- TpaMMaTuueckux TpaHcopmanmii u 1.1. Takum 06-
HOJ1 paboThl 06YYAOLIETOCS, ¥ B KaYecTBe OJHOTO M3  pa3oM, 0OyJaroluiicss pa3BUBaeT y ceOs1 HABbIK KpU-
BMUJOB TaKoit pabOThI MOXeT BBICTYNATh MMCbMEHHBII  TMUYECKOTO aHajM3a U CBOero COOCTBEHHOTO [lepeBo/ia,
IlepeBo/, TEKCTOB Pa3sHOro poja. BbIpabaThiBas B cebe CIIOCOOHOCTh CMOTPETh HAa HEro

ITomo6HOro pona yIpaskHeHMsI BecbMa IIOJIe3HBI CO CTOPOHBI M apryMEeHTMPOBAHHO pa3bupaTh UMelo-
IIsT 00yYaloIIerocsl, MOCKOJIbKY UX BBITIOJIHEHME CIIO-  IMECS] B HEM OIIUOKMU.
coOCTBYyeT (OPMUPOBAHUIO U PA3BUTUIO KYJIbTYPBI [ToMMMO 3TOrO HEOGXOAMMO TaKKe CHOPMUPOBATD
MMCbMEHHO! peur Ha MHOCTPAHHOM si3bIKe. Tak, Mo- y obydarwlnerocss HaBbIK MCIIOIb30BaHMSI BCIIOMOTA-
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TeJIbHbIX CpelCTB MpPU MepeBojie. B mepByo ouepelb
peyb UIET O CJIoOBape — MepBOM U [VIaBHOM MTOMOIIHU-
Ke TIepeBoIuMKa, 0COOeHHO B CBETE TOTO, YTO KOanue-
CTBO M KayeCTBO COBPEMEHHbIX OHJIAiH-CI0Bapeil OT-
KpBIBAIOT LIMpoYaiiiiiie BO3MOXHOCTY IJIsl BBITIOJHE-
HUSI KaUeCTBEHHOro IepeBoga. Kpome toro, B o6yda-
IOIIeMcsl HeoOXOAMMO CTUMYJIMPOBATh MPUPOIHYIO
JII0O03HATENIbHOCTD, MMOOMUIPSISI €ro I0JIb30BaThCS MIPU
repeBo/ie OHJIAMH-UCTOYHMKAMM CIIPABOUYHOTO MaTe-
puaia B CUTyalMUsiX, KOTOPbIe He KacalTCsl HAIPSIMYIO
3HaHUA s3bika. Hampumep, I afeKBaTHOTO TepeBo-
Ia MOXeT IOTpeboBaThCSI XOTSI Obl ITOBEPXHOCTHOE
3HaHMEe MPUHLOMIIA paboThl KaKOro-jambo mMexaHu3Ma
WIM KpaTKasi MCTOpMUecKas cIipaBKa. B 3Toli cBsi3u
MOHMMAaHMe BAXHOCTM U TIOTeHIMajsia OHJalH-
TEeXHOJIOTHM, paBHO KakK ¥ yMeHMe MUMU MOJb30BaThCs,
CTAHOBSITCS BaXHBIMM COCTAB/SIIOIIMMM IIpoliecca
00yJeHMSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM ¥ HaBbIKAM IT€peBO-
na [8].

B pmaHHOJ cTaTbe MBI IMpOaHAIMU3UPyeM IE€PeBO[,
pacckasa Po6epra Uambepca “The Mask”, Bxogsiero
B IMKJI  pacckasoB B  JkaHpe  (aHTacTu-
Ka/MMUCTMKa/yXac Mof obmyM HasBaHueM *The King
in Yellow” («KKopoib B 5KeJITOM»).

3agaun ucciaegoBaHMS:

1. paccMOTpeTb OCHOBHbIE ac-
TeKThbl KauecTBa IepeBo/ia XyI0KeCTBEeH-
HbIX TPOM3BEIeHNI;

2. BBISIBUTh PACXOXIeHMsI B Ba-
pMaHTax IepeBO/ia M MPOAHAIMU3UPOBATD
MUX Ha TpeaMeT afeKBaTHOCTM IoAdopa
3KBUBAJIEHTA;

3. YCTaHOBUTb, KAKMMMU 3HAHUSI-
MM ¥ HaBBIKAMM JIOJDKEH 00JIaiaTh mepe-
BOJUMK JIJIs1 BbITIOJTHEHMSI KaueCTBEHHOI0
repeBo/ia Xy/IO0KeCTBEHHOTO MpOM3Beie-
HUSI.

ITpakTuyeckasi 1eHHOCTb aHHOTO MCCIedOBaHUS
06yC/IOB/IEHa TEM, UTO IOJlyYeHHbIe B HEM pe3y/bTa-
ThI M BBIBOZbI MOTYT TPENCTaBsATh MHTEpEC B IjIaHe
METO/IOJIOTU TIpelofaBaHMsl MHOCTPAHHOTO S3bIKa U
MIPUKIAAHOTO MlepeBoAoBeAeHMS.

MatepuaaoM UCC/IeIOBaHUSI SIBJSIOTCSI OpPUTH-
Ha/IbHBIN pacckas Pobepra Yambepca “The Mask” [13]
M [IBa BapMaHTa ero IepeBofa Ha PyCcCKuUil g3bIK [11,
12].

Memod uccnedoganus: COTIOCTABUTENIbHbBIN aHAIN3
TEKCTOB.
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Hcmopus sonpoca. OCOGEHHOCTh XyI0KECTBEHHOTO
nepeBofa 3aK/IOYaeTCss B TOM, UTO €ro BBbITIOJTHEHUE
TpeOyeT OT MepeBOAUMKA HAIMUMSI OOIBIIOro 00beMa
(oHOBOI 3pyAULINHA, TOTIOJHUTEIbHBIX 3HAHUIT U BbI-
MOJTHEHUS CJIOKHOTO CIUIETeHMSI MepeBOJuecKux 3a-
gau [1, c. 8]. lHpIMM csioBammy, Ha MepeBOgYMKa, pa-
60TaIoNIEr0 C XYMOXECTBEHHBIM TEKCTOM, JIOXKUTCS
6oJibIllasi Harpy3Ka ¥ OTBETCTBEHHOCTb, M «OOHUM U3
OCHOBHBIX TIPMEMOB, IIOMOTalUUX MepeBOTUUKY
MpeosioseTb BCEBO3MOXXHbIE TPYAHOCTH, SIBJISIIOTCS
repeBouecKue Tpanchopmanum» [4, c. 19].

Bompoc o mepeBogueckux TpaHchopmalmsIx 3a-
TPOHYT HamMu He ciydaiiHo. HernpaBuibHOe MM He-
000CHOBaHHOE IpMMeHeHMe TpaHchopmaluii Heus-
6e3KHO MPUBOIUT K Pa3HOI0 Poja OMIMOKaM, HETOUHO-
CTSIM ¥ MCKaKeHUSIM OpuUTMHAaja. 3[4ech Mbl 3aTparu-
BaeM TaKyK TeMY KaK IPUHIIUIT MOTMBUPOBAHHOCTU
repeBogUYeCKUX TpaHchopmaLuii; 3TOT MPUHIIMIT TJ1a-
CUT, UTO «eCJIM IepeBoavecKas TpaHchopmalus ume-
eT MeCTO, TO JJI 3TOTO JOJDKHA ObITh COOTBETCTBYIO-
mias mpuunHa <...>. becrpuunHHbie UM HEJOCTATOU-
HO MOTMBMPOBAaHHbIE IlepeBOgYecKue TpaHcdopma-
LM OTBEpralmTCs KaK I[pou3BoOibHBIE» [7, . 40].
WHbiMu ciioBaMM, TpodeCcCOHaNTbHBIM YPOBEHD Mepe-
BOJIUMKA BO MHOTOM OITpe[ie/isieTCs] MMeHHO yMeHMeM
aJleKBaTHO IPUMEHUTD TO UM MHOe Ipeobpa3oBaHue.

Enunoit knaccudukauum IepeBOgUYECKUX TPaHC-
dbopmanuit He cymectByeT. TpaHchopMauuu Bbiie-
JIAIOTCSL Y T'PYIIMPYIOTCS MO PasHbIM MPUHUMUIIAM, U
HaM OCTaeTCs JIUIIb BbIOpPATh OAVH U3 HUX. OmQHUMMU
U3 OCHOBHBIX TNpeobpa3oBaHuil Mpu MepeBoje SIBIS-
10TCsI TpaHchopMaIuy 1o6aBIeHMs U OITyIIeHNS.

Hob6aBneHue SBISIeTCS OUEeHb BaskHOW TpaHcdOp-
MalMs, B HEKOTOPBIX CIy4assX Haxke HeoOXOAVMOIA.
Cornacio H.B. KommnccapoBy, «MHOTHE 3JI€EMEHTBI
CMbIC/Ia, OCTAIoLIMecs B OpUrMHa/le HeBbIPasKeHHBIMY,
oA pa3syMeBaeMbIMM, LOJIKHBI ObITh BbIpaXkeHbI B IIe-
peBojie C TOMOIIbIO MTOMOJHUTEIbHBIX JIEKCUUECKUX
equHuil» [6, c. 201]. T.e. mo6aBIeHME UCTIOIb3YETCS
IIJIT MaKCMMaJbHO TOUYHOI IMepefauy MbICJM aBTOPA,
OJis1 pa3bsCHEHMS KaKMX-TO aCII€KTOB, IIOHATHBIX HO-
CUTEeNIM SI3bIKa U TI03TOMY He CJIeAYIOIIUX SIBHO U3
TEeKCTa OpUTHHAJA.

[MpuemoM, 0OpaTHBIM HOOGABIEHUIO, SIBJIIETCS
omyieHue. Ero npumMeHeHme CBSI3aHO B MEPBYI0 oue-
penpb ¢ HeOOXOAMMOCTBIO YCTPAHUTh CEMAHTUUYECKYIO
U36bITOYHOCTh. [IpM TIepeBoJe YaCTO HaAOIIOIAETCS
cuUTyalusi, KOrga B SI3bIKe€ OpUTMHA/Ia TPUCYTCTBYET
rmapa O4yeHb OJM3KUX MO CMBICTY CUMHOHMMOB; IIpU
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3TOM B OpUTMHAle B 3TOM €CTb CMBICJ, IIOTOMY YTO
TakMM 06pa3oM IepenarTcs KaKyue-TO OTTEHKM, IT0-
HSITHBIe HOCUTEJSIM si3bika. OLHAKO MpU MepeBofe He
BCerga yJaeTcsl aJleKBaTHO MepefaTh 3TU HIOAHCHI B
CUJTy CeMaHTUUECKUX OCOOEHHOCTEN SKBMBAJIEHTOB. B
TaKUX CIydasiX OpPUTMHATIbHbIe CUMHOHUMBI IlepeBO-
ISITCS OOHMM CJIOBOM, T.e. OOMH M3 5KBUBAJIEHTOB
omnyckaetcs. CylleCTBYIOT U Apyrue MpennoCbUIKy O
MCIIONAb30BaHMS OMYIeHUsS — Hampumep, AJis KOM-
mpeccuu TekcTta mnepesosa. OmHAKO B JI0O60M cityuae
MepeBOSUMK NO/IKeH OTIaBaTh cebe OTUET B 06OCHO-
BaHHOCTM MpMMEHEHMSI MaHHOW TpaHchopManuu B
KaXXJIOM KOHKPETHOM CiIyJae.

V3BeCTHO, YTO BasKHOV XapaKTEPUCTUKONM J1I060TO
repeBofa SBJSETCSl SKBMBaJAeHTHOCTh. Ho UTO Aenarhb
NepeBOAUYMKY B CUTyallMM, KOrga OH CTAJIKMBAETCS C
T.H. 6e35KBMBAJIEHTHON JIeKCUKOM? Takas CuUTyarus
HeNu36eKHO HACTYMAaeT IpU TepeBojie JII0OOro Xymo-
SKECTBEHHOTO TPOU3BeIeHMs], U HeoOXOOUMO OTMe-
TUTb, YTO OHA HU B KOeit Mepe He IIpefCcTaBsieT cob0ii
Kakyl-TO SKCTPaOpAMHApPHYI0 U Hepaspelnmylo
npob6nemy. [lepemaua 6e35KBMBAIEHTHON JIEKCUKU —
9TO JIUIITh OJMH U3 MHOTUX pabouyuX MOMEHTOB B Jlesi-
TEIbHOCTU TIepeBOAYMKA, U ero IpodeccroHaNbHbIN
YPOBEHb XapaKTepus3yeTcsl, IOMMMO IpOYEro, elle u
TeM, HaCKOJIbKO XOPOIIIO OH CIIPaBJsieTcs ¢ 3TO¥ 3aza-
yeii.

Kak mpaBuio 6e33KBUBAIEHTHAS JIEKCUKA (B JajTb-
Heiimem BIJI) omnpenensieTcs Kak «JIeKCMYeCKue enu-
HUIIBI (CJIOBA M YCTOUMBBIE CJIOBOCOYETAHMSI) OGHOTO
U3 SI3BIKOB, KOTOpble He MMEIOT HM TOJIHBIX, HU 4Ya-
CTUYHBIX 3KBUBAJIEHTOB Cpelu JeKCUUeCKUX eqVMHUI]
IPYroro si3bika» [2, c. 94].

ITpuuymHbl BO3HMKHOBEHUS BAJI Hampsmyio BbITe-
KaloT M3 CaMOil CYTM MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHMKa-
K. [J1aBHBIM 00pa3oM 3TO IpobieMa Iepegaun pea-
suit. laske B COBpeMEHHOM MMpe, Koraa ryiobanusa-
1Ms TIpuobpesia HEBUIAHHBIN Tpekae pa3smax, pas-
HbIe KYyJIbTYPbI IO-IIPEKHEMY OTIMYAIOTCS OPYr OT
Apyra, ¥ MMEHHO 3T Pa3inumsa U JOJDKEH KOMIT€eHCHU -
poBaTh MepeBoUMK. [Ipy 3TOM BaskHO OTMETUTD, UTO
OTCYTCTBME TIPSIMOTO 3KBUBAJIEHTAa TOTO WMJIM UHOTO
CJIOBA COBEpPIIIEHHO He 0603HAYAeT, UTO 3TO CJIOBO BO-
obmie Heb3sl mepeBecTu. IIpakTuKa TepeBofa, Kak
YCTHOTO, TaK M NUCbMEHHOTO, HaCUUTbIBAET MHOTO
BEKOB, B pe3y/ibTaTe uero CHOpPMMUPOBAJICS apceHasl
s dexkTUBHBIX TIpMeMoB Iepemauu B3JI, B T.u. Kajb-
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KMpOBaHMe, TPaHCKPUIILINS, TPAaHCIUTEPaIus, OMca-
TeJIbHBIN nlepeBof U T.4. [9, c. 61].

Pe3ynsmamest uccnedo8aHusl.

“...I have finished pointing up that old academi
c Ariadne...”

«...SI 3aKOHYMJI CTAPYI0, CKyYHYIO «ApUaTHY»...»

«...S OKOHYMWJI ApuajgHy...»

Bo-TiepBbIX, KOHEUHO K€ «3aKOHUYM/I», 3 He «OKOH-
YMJI» — OKAHUMBAIOT YHUBEPCUTET, a paboTy 3aKaHM-
BaloOT. BO-BTOPBIX, «ApuagHa» — 9TO Ha3BaHMe CKY/Ib-
IITYPbI, ¥ €ro cjaeayeT 6paTh B KaBbluKU. M, HaKOHeII,
B-TPeTbMX, — BO BTOPOM BapuaHTe [epeBoa Moyemy-
TO OITYIIeHbI IBa CJIOBA, KOTOPBIMM CKY/IBIITOP Xapak-
TepusyeT CBOWO pab6ory. Takas TpaHchopmalus
KpaifHe HesKke/laTe/bHa, IIOCKOJIbKY MPEMSTCTBYeT Ie-
pemaue MbIC/IM aBTOPA.

“...fresh and sweet as that lily
fore you destroyed it”

«...CBeXXasl " MpeKpacHas, KakK 3Ta JIWIns, moka
ThI €e He UCIIOPTUI»

«...TaKag >Ke CBesKasi, KaK Ta JWINA, KOTOPYIO
Thl YMEPTBWI»

Bo BTOpOM BapuaHTe TepeBoja CHOBAa MMeeT Me-
CTO HeOGOCHOBAHHOE OTYIIEHME — Ha 3TOT pa3 CjIoBa
“sweet”. Uto e KacaeTcs cjioBa “destroyed”, To ¢ ero
repejgaveit He CIPaBU/ICSI HM OOMH M3 [I€PEBOIUNKOB,
0COGEHHO BTOpPOi. Mexay Tem, 3TO CJIOBO BIIOJHE
MO>KHO ITePEBECTH KaK «YHUUTOXMII».

“When I think of that formula, and that new
element precipitated in metallic scales...” -

«...JIMIIb BCIIOMHIO O To¥ ¢opmysie M HOBOM
3JIeMEHTe, BbIIIABIIEM B OCaJ0K Ha MeTajlInde-
CKIX Becax...».

«..Korga s gymaw o0 3Toii ¢popmysie, o TOM,
KaK 3TOT HOBBII 3JIEMEHT OCAKIAETCS HA MeTasl-
JINYECKUX Becax...».

Cki1ampIBaeTCs OIylleHue, YTO HU OAMH U3 Ie-
pPEeBOMUMKOB He 3HaJl, 4TO Y ¢/I0Ba “scales” ecTb Apy-
roi, 6oJsiee MOAXOASIINI O/ JAHHOTO Cay4yast Bapu-
aHT mepeBoja — «uelnyiku». C HuM (pasa 3ByUUT
ropasio JOTMYHEee: «...HOBBI/ 3JIeMEeHT, BbIMaBIINii
B 0CAiOK B BUJIE METAZIMUECKIUX UEIIYeK».

“A sweet-toned old spinet in good repair
stood by the window. There were stands of
weapons, some old and dull, others bright and
modern, festoons of Indian and Turkish armour

be-
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over the mantel, two or three good pictures, and
a pipe-rack”.

«C1agKO3BYUYHBIN CTapblii CIMHET, MPeKpacHO
OTpeCcTaBpMPOBAHHBIN, CTOS)T Y OKHA. BHosb cTeH
TSHYJIMCh CTEHABI C OPYXXMEM, YacCThI0 JPEBHUM U
TYCK/JIbIM, YaCcThI0 COBPEMEHHBIM M OJIE€CTSIIVMM.
Haj kaMMHHOJM ITOJIKOi Buce/Iu (pecTOHbI MHIMII-
CKMX M TypPelKHuX JOCIEeX0B, PSOOM — Imapa Xopo-
IIMX KapTUH M CTeJUIAXK C TPyOKamMm».

«Y OKHa CTOSIJI CTapMHHBINI, ellle BIIOJHEe T00-
POTHBIN K/IaBeCHMH, Ha MOJIKaX ObLJIO pa3BelIaHO
opyKue, MoTepToe, TYCKJIOe U COBpeMeHHoe, 0J1e-
ctamiee. Hag KaMMHHOM ITOJIKOM BUCEIM MHIOEN-
CKOe M TypeLKOe BOOPY)XeHMe, IBe-TPU HEeIUIOXUX
KapTUHBI ¥ KyPUTEJIbHbIE TPYOKM».

IepeBopn 3TOr0 (DparMeHTa CONEPSKUT ILIENbI DS
omnb0K ¥ HeTouHocTel . Hau"em co cioBa “spinet” —
TEepBbI/i TTepeBOAUYMK IIPAaBUIbBHO Ilepelas ero Kak
«CTIMHET»; KIaBeCUH — 3TO HEMHOTO [pPYroit My3bi-
KaJIbHbI/t MHCTpyMeHT. [Ipy 3TOM BO BTOpOM IiepeBo-
e OIyIIEeHO ompemeneHue “sweet-toned”. ajee ciio-
BO “stands”; BapMaHT «CTEH[b» He OYEeHb XOpOIl, a
«TIOJIKW» HEe TIOIXOIUT coBCeM. TPyaHO MpeaCcTaBUTh
OpYKMe, «pasBellaHHOe» Ha I0JIKaX; TAKUM 06pa3oM,
JIlaHHasl 3aMeHa He BIMCHIBAETCSI B KOHTEKCT U Hapy-
IIaeT 3/eMeHTapHYIo JIOTUKY Bemieir. CioBo “old” Bo
BTOPOM BapMaHTe IMOUYEMY-TO IEePEeBEIEHO KaK «II0-
Teproe». HapexaHus BbI3bIBaeT U mepeBos festoons”
Kak «(ecToHbl». CI0OBO “armour” 03HayaeT MMEHHO
IoCTiexu, M He UHelcKue (MHOeMITbl He 3HaIM JocIie-
XOB), a uHAuiickue. IleiicTBUTENbHO, ¢10BO “Indian”
MOSKHO TIepeBeCTM ABYMS CIOCOOaMM, HO KOHTEKCT U
37IeMEeHTapHOe 3HaHMe MCTOPUM BCE CTAaBUT HA CBOU
mecTa. B uTore maHHbIi hparMeHT AOKEH BBITVISIETD

1975. - 240 c.

MMPMMEPHO Tak: «Y OKHA CTOSIT XOpPOIIO COXPaHMUB-
LIUIACS CIIMHET C MPUITHBIM 3ByyaHuem. Ha crolikax
OBLJIO pacCcTaBIEHO OPYKME, KAK CTAPUHHOE U TYCKIIOE,
TaK M COBpeMeHHOoe 1 Ojectsdiiee. Hag KaMMHHOI
MOJIKOM BUCENIM MHOMUIACKME U TypelKkue OOCHexu,
IBe-TPY HEIUIOXUX KaPTUHbI ¥ KYPUTETIbHbIE TPYOKI».

Bbigo0dwl. TlepeBojn XymOXXeCTBEHHOTO ITpOu3BeJe-
HUS — MOXa/Tyii, camoe CJIOKHOe HampaBJjieHNe B Teo-
puu U IpaKTUKe IlepeBofa. AHAINU3 PAaCCMOTPEHHbBIX
BbIllIe IIPMMEPOB IOKa3bIBaeT, 4To Ipu paboTe Hap
XYIOOKeCTBEHHbIM TEKCTOM II€PEeBOIUMKY HeOoOXOmui-
MO MPUMEHSITH 11e/Ibl/i KOMIIJIEKC HaBbIKOB U YMEHMUIA,
MPOSIBJISITh B3BEIIEHHBIN M 00IyMaHHBbI ITOIXO IIpU
BbIGOPE MepeBOAUECKMUX TpaHcopMmaluii U 061agaTh
60sbIIMM 06beMOM (POHOBBIX 3HAHMII B CAaMbIX pas-
HbIX 00yacTsx. I[lepeBoMuUMKYy HeOOXOOMMO BJIALETh
JMUTepaTypHOI HOPMOI1 SI3bIKA TepeBoa, yMeTb pabo-
TaThb CO CJIOBAapeM, BbIOMpasi HamboJsee MOIXOMSIINIA
10 KOHTEKCTy BapuaHT IepeBOfa, a Mpu OTCYTCTBUU
HeIIOCPeICTBEHHOI'O SKBMBAJIEHTA IIPOSIBJISITD TBOpYe-
CKUIA TIOAXOH, UCIOJIb3Ysl TIpU 3TOM CpeicTBa U3 Cy-
1eCTBYIOIIEro MHCTpyMmeHTapus. bosiee Toro, mepe-
BOJUMK AOJDKEH YMeTb aHa/IM3MPOBATh TepeBo, BbI-
MOJTHEHHBIN IPYTUM CIIelMaJIUCTOM. BhISBALS B Uy-
SKUX TIepeBoaxX CUIbHbIE MO0 caabble CTOPOHBI, Olle-
HUBAasI OCTPOYMHBIE pelleHus, WIeHTUPUUUpys
OIIMOKM U OTpenessisi MPUUMHBI UX BOSHMKHOBEHMS,
MePeBOJUMK TIPOMOIKAET ITOBBINIATH COOGCTBEHHBIA
npodeccroHaIbHbII YPOBEHb HA BCEM IMPOTSIKEHUU
CBOel Kapbepsl.

Yro ke KacaeTcs KauecTBa IlepeBOjla paccKasa
“The Mask”, To 060MM ero BapuaHTaM IIepeBOLa Mbl
JlaeM CpeIHIOI0 OI[eHKY.
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This paper analyzes the translation of the short story called “The Mask” by Robert W. Chambers into Russian (two variants
of translation are considered). The paper provides the analyses of various aspects that determine the quality of translation,
particularly the ability to work with terminology, proper approach to translation of non-equivalent lexis, sensible applica-
tion of lexical and grammatical transformations. The comparative analysis of the two translations of the story revealed a
number of differences between them. In each of these cases the advantages and disadvantages of a particular variant of
translation are considered to figure out which one of them is more adequate to the context of the story. The results of the
research are used to draw a conclusion about professional knowledge and skills a translator needs to make a good transla-
tion of a literary work. The paper also points out the importance of written translation (as well as the analysis of a transla-
tion made by someone else) as some kind of students’ individual work that helps them master the foreign language they
learn.
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